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Jeremiah 5:11-17 .1א. ירמיהו ה׳:י״א-י״ז
ית  ל ּוֵב֥ ית ִיְׂשָרֵא֛ י ֵּב֧ (יא) ִּכ֩י ָב֨גֹוד ָּבְג֜דּו ִּב֗
ֲחׁשּ֙ו ַּבה' ַוּיֹאְמ֖רּו  ה ְנֻאם־ה'׃ (יב) ִּכֽ ְיהּוָד֖
ֶרב  ה ְוֶח֥ ינּ֙ו ָרָע֔ לֹא־֑הּוא ְולֹא־ָת֤בֹוא ָעֵל֨
ְה֣יּו  ה׃ (יג) ְוַהְּנִביִאי֙ם ִיֽ ב ֥לֹוא ִנְרֶאֽ ְוָרָע֖

ם׃  ה ָלֶהֽ ה ֵיָעֶׂש֖ ם ֹּכ֥ ין ָּבֶה֑ ר ֵא֣ ְל֔רּוַח ְוַהִּדֵּב֖
י ְצָב֔אֹות  ר ה' ֱא�ֵק֣ ה־ָאַמ֤ ן ֹּכֽ (ס) (יד) ָלֵכ֗

י  י ֹנֵת֩ן ְּדָבַר֨ ר ַהֶּז֑ה ִהְנִנ֣ ם ֶאת־ַהָּדָב֖ ַען ַּדֶּבְרֶכ֔ ַי֚
ַתם׃  ים ַוֲאָכָלֽ ם ַהֶּז֛ה ֵעִצ֖ ׁש ְוָהָע֥ י� ְלֵא֗ ְּבִפ֜

ית  ק ֵּב֥ ם ּ֧גֹוי ִמֶּמְרָח֛ י ֵמִבי֩א ֲעֵליֶכ֨ (טו) ִהְנִנ֣
ן ֗הּוא ּ֤גֹוי ֵמעֹוָלם֙  ל ְנֻאם־ה' ּ֣גֹוי ׀ ֵאיָת֣ ִיְׂשָרֵא֖

ע  א ִתְׁשַמ֖ ֹ֥ ע ְלֹׁש֔נֹו ְול ֔הּוא ּ֚גֹוי לֹא־ֵתַד֣
ם  ֶבר ָּפ֑תּוַח ֻּכָּל֖ ר׃ (טז) ַאְׁשָּפ֖תֹו ְּכֶק֣ ַמה־ְיַדֵּבֽ
� יֹאְכלּ֙ו  יְר֜� ְוַלְחֶמ֗ ל ְקִצֽ ים׃ (יז) ְוָאַכ֨ ִּגּבֹוִרֽ
ל  � יֹאַכ֥ י� יֹאַכ֤ל צֹאְנ֙� ּוְבָקֶר֔ ָּבֶנ֣י� ּוְבנֹוֶת֔

ר  י� ֲאֶׁש֥ י ִמְבָצֶר֗ ׁש ָעֵר֣ � ְיֹרֵׁש֞ ַּגְפְנ֖� ּוְתֵאָנֶת֑
ֶרב׃ ָּנה ֶּבָחֽ ַח ָּבֵה֖ ה ּבֹוֵט֥ ַאָּת֛

(11) For the House of Israel and the
House of Judah Have betrayed Me —
declares the LORD. (12) They have been
false to the LORD And said: “It is not so!
No trouble shall come upon us, We shall
not see sword or famine. (13) The
prophets shall prove mere wind For the
Word is not in them; Thus-and-thus shall
be done to them!” (14) Assuredly, thus
said the LORD, The God of Hosts:
Because they said that, I am putting My
words into your mouth as fire, And this
people shall be firewood, Which it will
consume. (15) Lo, I am bringing against
you, O House of Israel, A nation from
afar —declares the LORD; It is an
enduring nation, It is an ancient nation; A
nation whose language you do not know
— You will not understand what they say.
(16) Their quivers are like a yawning
grave— They are all mighty men. (17)
They will devour your harvest and food,
They will devour your sons and
daughters, They will devour your flocks
and herds, They will devour your vines
and fig trees. They will batter down with
the sword The fortified towns on which
you rely.

Jeremiah 20:4-5
.2ב. ירמיהו כ׳:ד׳-ה׳

ר ה' ִהְנִנ֩י ֹנֶתְנ֨� ְלָמ֜גֹור ְל֣�  ה ָאַמ֣ י ֹכ֣ (ד) ִּכ֣
ם ְוֵעיֶנ֣י�  ֶרב ֹאְיֵביֶה֖ ְפ֛לּו ְּבֶח֥ י� ְוָנֽ ּוְלָכל־ֹאֲהֶב֗
ל  ֶל�־ָּבֶב֔ ה ֶאֵּת֙ן ְּבַי֣ד ֶמֽ ֹר֑אֹות ְוֶאת־ָּכל־ְיהּוָד֗

(4) For thus said the LORD: I am going to
deliver you and all your friends over to 
terror: they will fall by the sword of their 
enemies while you look on. I will deliver 
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י  ֶרב׃ (ה) ְוָנַתִּת֗ ָלה ְוִהָּכ֥ם ֶּבָחֽ ם ָּבֶב֖ ְוִהְגָל֥
ּה  את ְוֶאת־ָּכל־ְיִגיָע֖ ֹ֔ יר ַהּז ֶס֙ן ָהִע֣ ֶאת־ָּכל־ֹח֨

י  ת ָּכל־אֹוְצ֜רֹות ַמְלֵכ֣ ּה ְוֵא֨ ְוֶאת־ָּכל־ְיָקָר֑
ם ּוְבָזזּו֙ם ּוְלָק֔חּום  ְיֵביֶה֔ ה ֶאֵּת֙ן ְּבַי֣ד ֹאֽ ְיהּוָד֗

ָלה׃ ֶוֱהִבי֖אּום ָּבֶבֽ

all Judah into the hands of the king of 
Babylon; he will exile them to Babylon 
or put them to the sword. (5) And I will 
deliver all the wealth, all the riches, and 
all the prized possessions of this city, and 
I will also deliver all the treasures of the 
kings of Judah into the hands of their 
enemies: they shall seize them as plunder 
and carry them off to Babylon.

Jeremiah 29:4-10
.3ג. ירמיהו כ״ט:ד׳-י׳

ל  י ִיְׂשָרֵא֑ ר ה' ְצָב֖אֹות ֱא�ֵק֣ ה ָאַמ֛ (ד) ֹּכ֥
יִתי ִמירּוָׁשַלִ֖ ם  ה ֲאֶׁשר־ִהְגֵל֥ ּגֹוָל֔ ְלָכל־ַה֨

בּו ְוִנְט֣עּו ַגּ֔נֹות  ים ְוֵׁש֑ ָלה׃ (ה) ְּב֥נּו ָבִּת֖ ָּבֶבֽ
ים ְוהֹוִלידּ֮ו   ן׃ (ו) ְק֣חּו ָנִׁש֗ ְוִאְכ֖לּו ֶאת־ִּפְרָיֽ

ים  ם ָנִׁש֗ ים ּוָבנֹו֒ת ּוְק֨חּו ִלְבֵניֶכ֜ ָּבִנ֣
ים  ְדָנה ָּבִנ֣ ים ְוֵתַל֖ ֲאָנִׁש֔ ְוֶאת־ְּבֽנֹוֵתיֶכ֙ם ְּת֣נּו ַלֽ
טּו׃ (ז) ְוִדְרׁ֞שּו  ם ְוַאל־ִּתְמָעֽ ּוָב֑נֹות ּוְרבּו־ָׁש֖

יִתי ֶאְתֶכ֙ם  ר ִהְגֵל֤ יר ֲאֶׁש֨ ֶאת־ְׁש֣לֹום ָהִע֗
ּה  י ִבְׁשלֹוָמ֔ ּה ֶאל־ה' ִּכ֣ ְל֥לּו ַבֲעָד֖ ָּמה ְוִהְתַּפֽ ָׁש֔
ר ה'  ה ָאַמ֜ ִיְהֶי֥ה ָלֶכ֖ם ָׁשֽלֹום׃ (פ) (ח) ִּכ֩י ֹכ֨

ם  יאּו ָלֶכ֛ ל ַאל־ַיִּׁש֧ י ִיְׂשָרֵא֔ ְצָבאֹו֙ת ֱא�ֵק֣
ְסֵמיֶכ֑ם  ם ְוֹקֽ יֵאיֶכ֥ם ֲאֶׁשר־ְּבִקְרְּבֶכ֖ ְנִבֽ

ם  ר ַאֶּת֖ ם ֲאֶׁש֥ ֵתיֶכ֔ ל־ִּתְׁשְמעּ֙ו ֶאל־ֲח�ֹמ֣ ְוַאֽ
ים ָלֶכ֖ם  ם ִנְּבִא֥ ֶקר ֵה֛ י ְבֶׁש֔ ים׃ (ט) ִּכ֣ ַמְחְלִמֽ

ים ְנֻאם־ה'׃ (ס) (י)  א ְׁשַלְחִּת֖ ֹ֥ י ל ִּבְׁשִמ֑
ל  את ְלָבֶב֛ ֹ֧ י ְמל י ְלִפ֞ ר ה' ִּכ֠ י־ֹכ֙ה ָאַמ֣ ִּכֽ

י ֲעֵליֶכם֙  ד ֶאְתֶכ֑ם ַוֲהִקֹמִת֤ ים ָׁשָנ֖ה ֶאְפֹק֣ ִׁשְבִע֥
ם ֶאל־ַהָּמ֖קֹום  יב ֶאְתֶכ֔ י ַהּ֔טֹוב ְלָהִׁש֣ ֶאת־ְּדָבִר֣

ה׃ ַהֶּזֽ

(4) Thus said the LORD of Hosts, the
God of Israel, to the whole community
which I exiled from Jerusalem to
Babylon: (5) Build houses and live in
them, plant gardens and eat their fruit. (6)
Take wives and beget sons and daughters;
and take wives for your sons, and give
your daughters to husbands, that they
may bear sons and daughters. Multiply
there, do not decrease. (7) And seek the
welfare of the city to which I have exiled
you and pray to the LORD in its behalf;
for in its prosperity you shall prosper. (8)
For thus said the LORD of Hosts, the
God of Israel: Let not the prophets and
diviners in your midst deceive you, and
pay no heed to the dreams they dream. (9)
For they prophesy to you in My name
falsely; I did not send them—declares the
LORD. (10) For thus said the LORD:
When Babylon’s seventy years are over, I
will take note of you, and I will fulfill to
you My promise of favor—to bring you
back to this place.

Jeremiah 2:31-32 .4ד. ירמיהו ב׳:ל״א-ל״ב
ר  (לא) ַהּ֗דֹור ַאֶּת֙ם ְר֣אּו ְדַבר־ה' ֲהִמְדָּב֤

ְלָי֑ה ַמּ֜דּוַע  ֶרץ ַמְאֵּפ֖ ם ֶא֥ ל ִא֛ יִת֙י ְלִיְׂשָרֵא֔ ָהִי֙
י�׃  ְדנּו ֽלֹוא־ָנ֥בֹוא ֖עֹוד ֵאֶלֽ ָאְמ֤רּו ַעִּמ֙י ַר֔

יָה  ה ִקֻּׁשֶר֑ ּה ַּכָּל֖ (לב) ֲהִתְׁשַּכ֤ח ְּבתּוָל֙ה ֶעְדָי֔
ר׃ ין ִמְסָּפֽ ים ֵא֥ י ְׁשֵכ֔חּוִני ָיִמ֖ ְוַעִּמ֣

(31) O generation, behold the word of the
LORD!  Have I been like a desert to
Israel,  Or like a land of deep gloom?
Then why do My people say, “We have
broken loose,  We will not come to You
any more?” (32) Can a maiden forget her
jewels,  A bride her adornments?  Yet My
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people have forgotten Me—  Days 
without number.

Jeremiah 31:20
.5ה. ירמיהו ל״א:כ׳

ים  ם ֶיֶ֣לד ַׁשֲעֻׁשִע֔ ִים ִא֚ י ֶאְפַר֗ יר ִל֜ (כ) ֲהֵב֩ן ַיִּק֨
ן  ּנּו ֑עֹוד ַעל־ֵּכ֗ ר ֶאְזְּכֶר֖ י ַדְּבִר֙י ּ֔בֹו ָזֹכ֥ י־ִמֵּד֤ ִּכֽ

ּנּו ְנֻאם־ה'׃ (ס) ם א� ַרֲחֶמ֖ ָה֤מּו ֵמַע֙י ֔לֹו ַרֵח֥

(20) Truly, Ephraim is a dear son to Me,
A child that is dandled!  Whenever I have
turned against him,  My thoughts would
dwell on him still.  That is why My heart
yearns for him;  I will receive him back
in love  —declares the LORD.

Jeremiah 31:31-34 .6ו. ירמיהו ל״א:ל״א-ל״ד
י  ים ְנֻאם־ה' ְוָכַרִּת֗ ים ָּבִא֖ (לא) ִהֵּנ֛ה ָיִמ֥

ית  ה ְּבִר֥ ית ְיהּוָד֖ ל ְוֶאת־ֵּב֥ ית ִיְׂשָרֵא֛ ֶאת־ֵּב֧
ִּת֙י  ר ָּכַר֙ ית ֲאֶׁש֤ א ַכְּבִר֗ ֹ֣ ה׃ (לב) ל ֲחָדָׁשֽ

ם  ם ְלהֹוִציָא֖ י ְבָיָד֔ ם ְּביֹו֙ם ֶהֱחִזיִק֣ ֶאת־ֲאבֹוָת֔
רּו  ָּמה ֵהֵפ֣ ִים ֲאֶׁשר־ֵה֜ ֶרץ ִמְצָר֑ ֵמֶא֖

ם ְנֻאם־ה'׃ (לג)  ְלִּתי ָב֖ י ָּבַע֥ י ְוָאֹנִכ֛ ֶאת־ְּבִריִת֗
ית  ר ֶאְכֹר֩ת ֶאת־ֵּב֨ ית ֲאֶׁש֣ את ַהְּבִר֡ ֹ֣ י ז ִּכ֣

ִּתי  ים ָהֵה֙ם ְנֻאם־ה' ָנַת֤ י ַהָּיִמ֤ ל ַאֲחֵר֨ ִיְׂשָרֵא֜
ָּנה  ם ֶאְכֲּתֶב֑ ם ְוַעל־ִלָּב֖ ֶאת־ּֽתֹוָרִת֙י ְּבִקְרָּב֔

ם׃  י ְלָעֽ ְהיּו־ִל֥ ָּמה ִיֽ ים ְוֵה֖ א�ִק֔ יִתי ָלֶה֙ם ֵלֽ ְוָהִי֤
יׁש  הּו ְוִא֤ יׁש ֶאת־ֵרֵע֜ א ְיַלְּמ֣דּו ֗עֹוד ִא֣ ֹ֧ (לד) ְול
י־כּוָּל֩ם ֵיְד֨עּו  ר ְּד֖עּו ֶאת־ה' ִּכֽ ֶאת־ָאִחי֙ו ֵלאֹמ֔

י  י ְלִמְקַטָּנ֤ם ְוַעד־ְּגדֹוָל֙ם ְנֻאם־ה' ִּכ֤ אֹוִת֜
א ֶאְזָּכר־ֽעֹוד׃  ֹ֥ ם ל ם ּוְלַחָּטאָת֖ ֲעֹוָנ֔ ֶאְסַל֙ח ַלֽ

(ס)

(31) See, a time is coming—declares the
LORD—when I will make a new
covenant with the House of Israel and the
House of Judah. (32) It will not be like the
covenant I made with their fathers, when
I took them by the hand to lead them out
of the land of Egypt, a covenant which
they broke, though I espoused them—
declares the LORD. (33) But such is the
covenant I will make with the House of
Israel after these days—declares the
LORD: I will put My Teaching into their
inmost being and inscribe it upon their
hearts. Then I will be their God, and they
shall be My people. (34) No longer will
they need to teach one another and say to
one another, “Heed the LORD”; for all of
them, from the least of them to the
greatest, shall heed Me—declares the
LORD.  For I will forgive their iniquities,
And remember their sins no more.

Ezekiel 1
.7ז. יחזקאל א׳

ה  ְרִביִע֙י ַּבֲחִמָּׁש֣ ה ָּבֽ ים ָׁשָנ֗ י ׀ ִּבְׁש�ִׁש֣ (א) ַוְיִה֣
ר  ה ַעל־ְנַהר־ְּכָב֑ י ְבֽתֹו�־ַהּגֹוָל֖ ֶדׁש ַוֲאִנ֥ ַלֹח֔
ים׃  ה ַמְר֥אֹות ֱא�ִקֽ ִים ָוֶאְרֶא֖ ִנְפְּתחּ֙ו ַהָּׁשַמ֔

ית  יא ַהָּׁשָנ֣ה ַהֲחִמיִׁש֔ ֶדׁש ִה֚ ה ַלֹח֑ (ב) ַּבֲחִמָּׁש֖
ה ָהָי֣ה ְדַבר־ה'  ין׃ (ג) ָהֹי֣ ֶל� יֹוָיִכֽ ְלָג֖לּות ַהֶּמ֥
ים  ֶרץ ַּכְׂשִּד֖ ן ְּבֶא֥ י ַהֹּכֵה֛ אל ֶּבן־ּבּוִז֧ ֶאל־ְיֶחְזֵק֨
ם ַיד־ה'׃ (ד)  יו ָׁש֖ י ָעָל֛ ר ַוְּתִה֥ ַעל־ְנַהר־ְּכָב֑

(1) In the thirtieth year, on the fifth day of
the fourth month, when I was in the
community of exiles by the Chebar
Canal, the heavens opened and I saw
visions of God. (2) On the fifth day of the
month—it was the fifth year of the exile
of King Jehoiachin— (3) the word of the
LORD came to the priest Ezekiel son of
Buzi, by the Chebar Canal, in the land of
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ה ִמן־ַהָּצ֗פֹון  ה ָּבָא֣ ֶרא ְוִהֵּנ֩ה ֨רּוַח ְסָעָר֜ ָוֵא֡
יב  ּה ֖לֹו ָסִב֑ ַגֽ ַחת ְוֹנ֥ ׁש ִמְתַלַּק֔ ָעָנ֤ ן ָּגדֹו֙ל ְוֵא֣
ׁש׃ (ה)  ל ִמּ֥תֹו� ָהֵאֽ ין ַהַחְׁשַמ֖ ּה ְּכֵע֥ ּתֹוָכ֔ ּוִמ֨
ן  יֶה֔ ע ַחּ֑יֹות ְוֶז֙ה ַמְרֵאֽ ּה ְּד֖מּות ַאְרַּב֣ ּתֹוָכ֔ ּוִמ֨

ים  ה ָפִנ֖ ָּנה׃ (ו) ְוַאְרָּבָע֥ ם ָלֵהֽ ְּד֥מּות ָאָד֖
ם׃ (ז)  ת ָלֶהֽ ִים ְלַאַח֥ ע ְּכָנַפ֖ ת ְוַאְרַּב֥ ְלֶאָח֑

ם ְּכַכ֙ף  ף ַרְגֵליֶה֗ ה ְוַכ֣ ֶגל ְיָׁשָר֑ ם ֶר֣ ְוַרְגֵליֶה֖
ל׃ (ח)  ֶׁשת ָקָלֽ ין ְנֹח֥ ים ְּכֵע֖ ְצִצ֔ ֶגל ְוֹנ֣ ֶגל ֵע֔ ֶר֣

ל  ם ַע֖ ַח֙ת ַּכְנֵפיֶה֔ ם ִמַּת֙ י] ָאָד֗ וידו [ִויֵד֣
ם  ם ְוַכְנֵפיֶה֖ ם ּוְפֵניֶה֥ ַעת ִרְבֵעיֶה֑ ַאְרַּב֣

ּה  ה ֶאל־ֲאחֹוָת֖ ת ִאָּׁש֥ ְבֹר֛ ם׃ (ט) ֹחֽ ְלַאְרַּבְעָּתֽ
ֶבר  יׁש ֶאל־ֵע֥ ן ִא֛ ּבּו ְבֶלְכָּת֔ ם לֹא־ִיַּס֣ ַּכְנֵפיֶה֑

י  כּו׃ (י) ּוְד֣מּות ְּפֵניֶה֮ם ְּפֵנ֣י ָאָד֒ם ּוְפֵנ֨ ָּפָנ֖יו ֵיֵלֽ
ם ּוְפֵני־ׁ֥שֹור  ַאְרֵי֤ה ֶאל־ַהָּיִמי֙ן ְלַאְרַּבְעָּת֔

ן ּוְפֵני־ֶנֶׁ֖שר  אול ְלַאְרַּבְעָּת֑ ֹ֖ ַהְּׂשמ ֵמֽ
ם ְּפֻר֖דֹות  ם ְוַכְנֵפיֶה֥ ן׃ (יא) ּוְפֵניֶה֕ ְלַאְרַּבְעָּתֽ

יׁש  ַּתִים ֹחְב֣רֹות ִא֔ יׁש ְׁש֚ ְעָלה ְלִא֗ ִמְלָמ֑
יׁש  ָנה׃ (יב) ְוִא֛ ת ְּגִוֹיֵתיֶהֽ ִים ְמַכּ֔סֹות ֵא֖ ּוְׁשַּת֣
ָּמה  ְהֶיה־ָׁש֨ ל ֲאֶׁש֩ר ִיֽ כּו ֶא֣ ֶבר ָּפָנ֖יו ֵיֵל֑ ֶאל־ֵע֥
ן׃ (יג)  ּבּו ְּבֶלְכָּתֽ א ִיַּס֖ ֹ֥ כּו ל ֶכ֙ת ֵיֵל֔ ָה֤רּוַח ָלֶל֨

ֲערֹו֙ת  ׁש ֹּבֽ ם ְּכַגֲחֵלי־ֵא֗ ּוְד֨מּות ַהַחּ֜יֹות ַמְרֵאיֶה֣
ין ַהַחּ֑יֹות  ֶכת ֵּב֣ יא ִמְתַהֶּל֖ ים ִה֕ ה ַהַּלִּפִד֔ ְּכַמְרֵא֣

ק׃ (יד)  א ָבָרֽ ׁש יֹוֵצ֥ ׁש ּוִמן־ָהֵא֖ ַגּה ָלֵא֔ ְוֹנ֣
ה ַהָּבָזֽק׃ (טו)  ְוַהַחּ֖יֹות ָר֣צֹוא ָוׁ֑שֹוב ְּכַמְרֵא֖

ֶצל  ֶרץ ֵא֥ ד ָּבָא֛ ן ֶאָח֥ ֶרא ַהַחּ֑יֹות ְוִהֵּנ֩ה אֹוַפ֨ ָוֵא֖
ה  יו׃ (טז) ַמְרֵא֨ ַעת ָּפָנֽ ַהַחּ֖יֹות ְלַאְרַּב֥

יׁש ּוְד֥מּות  ין ַּתְרִׁש֔ ים ּוַמֲעֵׂשיֶה֙ם ְּכֵע֣ ָהאֹוַפִּנ֤
ם  ֲעֵׂשיֶה֔ ן ּוַמְרֵאיֶה֙ם ּוַמ֣ ד ְלַאְרַּבְעָּת֑ ֶאָח֖

ן׃ (יז)  ן ְּב֥תֹו� ָהאֹוָפֽ ר ִיְהֶי֥ה ָהאֹוַפ֖ ַּכֲאֶׁש֛
א  ֹ֥ כּו ל ם ֵיֵל֑ ן ְּבֶלְכָּת֣ ַעת ִרְבֵעיֶה֖ ַעל־ַאְרַּב֥
ם  ַבּה ָלֶה֖ ן ְוֹג֥ ֵּביֶה֔ ן׃ (יח) ְוַג֨ ּבּו ְּבֶלְכָּתֽ ִיַּס֖

יב  ת ֵעיַנ֛ ִים ָסִב֖ ם ְמֵלֹא֥ ם ְוַגֹּבָת֗ ה ָלֶה֑ ְוִיְרָא֣
ַחּ֔יֹות ֵיְל֥כּו  ֶכ֙ת ַהֽ ן׃ (יט) ּוְבֶל֨ ְלַאְרַּבְעָּתֽ

ל  ַחּיֹו֙ת ֵמַע֣ א ַהֽ ם ּוְבִהָּנֵׂש֤ ים ֶאְצָל֑ ָהאֹוַפִּנ֖
ל ֲאֶׁש֩ר  ים׃ (כ) ַע֣ ֶרץ ִיָּנְׂש֖אּו ָהאֹוַפִּנֽ ָהָא֔

ָּמה ָה֖רּוַח  כּו ָׁש֥ ֶכ֙ת ֵיֵל֔ ם ָה֤רּוַח ָלֶל֨ ְהֶיה־ָּׁש֨ ִיֽ
י ֥רּוַח  ם ִּכ֛ ים ִיָּנְׂשאּ֙ו ְלֻעָּמָת֔ ֶכת ְוָהאֹוַפִּנ֗ ָלֶל֑

כּו  ם ֵיֵל֔ ים׃ (כא) ְּבֶלְכָּת֣ ַהַחָּי֖ה ָּבאֹוַפִּנֽ

the Chaldeans. And the hand of the 
LORD came upon him there. (4) I looked, 
and lo, a stormy wind came sweeping out 
of the north—a huge cloud and flashing 
fire, surrounded by a radiance; and in the 
center of it, in the center of the fire, a 
gleam as of amber. (5) In the center of it 
were also the figures of four creatures. 
And this was their appearance:  They had 
the figures of human beings. (6) However, 
each had four faces, and each of them 
had four wings; (7) the legs of each were 
[fused into] a single rigid leg, and the feet 
of each were like a single calf’s hoof; and 
their sparkle was like the luster of 
burnished bronze. (8) They had human 
hands below their wings. The four of 
them had their faces and their wings on 
their four sides. (9) Each one’s wings 
touched those of the other. They did not 
turn when they moved; each could move 
in the direction of any of its faces. (10) 
Each of them had a human face [at the 
front]; each of the four had the face of a 
lion on the right; each of the four had the 
face of an ox on the left; and each of the 
four had the face of an eagle [at the 
back]. (11) Such were their faces. As for 
their wings, they were separated: above, 
each had two touching those of the 
others, while the other two covered its 
body. (12) And each could move in the 
direction of any of its faces; they went 
wherever the spirit impelled them to go, 
without turning when they moved. (13) 
Such then was the appearance of the 
creatures. With them was something that 
looked like burning coals of fire. This 
fire, suggestive of torches, kept moving 
about among the creatures; the fire had a 
radiance, and lightning issued from the 
fire. (14) Dashing to and fro [among] the 
creatures was something that looked like 
flares. (15) As I gazed on the creatures, I 
saw one wheel on the ground next to each 
of the four-faced creatures. (16) As for the 
appearance and structure of the wheels, 
they gleamed like beryl. All four had the 
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ֶרץ  ל ָהָא֗ ם ֵמַע֣ דּו ּֽוְבִהָּנְׂשָא֞ ֲעֹמ֑ ם ַיֽ ּוְבָעְמָד֖
י ֥רּוַח ַהַחָּי֖ה  ם ִּכ֛ ִיָּנְׂש֤אּו ָהֽאֹוַפִּני֙ם ְלֻעָּמָת֔
י ַהַחָּי֙ה  ים׃ (כב) ּוְד֞מּות ַעל־ָראֵׁש֤ ָּבאֹוַפִּנֽ

א ָנ֥טּוי  ַרח ַהּנֹוָר֑ ין ַהֶּק֣ יַע ְּכֵע֖ ָרִק֔
יעַ  ַח֙ת ָהָרִק֔ ְעָלה׃ (כג) ְוַת֙ ם ִמְלָמֽ ַעל־ָראֵׁשיֶה֖

יׁש  ּה ְלִא֗ ה ֶאל־ֲאחֹוָת֑ ם ְיָׁש֔רֹות ִאָּׁש֖ ַּכְנֵפיֶה֣
ִים ְמַכּסֹו֙ת  יׁש ְׁשַּת֤ ָּנה ּוְלִא֗ ִים ְמַכּסֹו֙ת ָלֵה֔ ְׁשַּת֤
ע ֶאת־֣קֹול  ם׃ (כד) ָוֶאְׁשַמ֣ ת ְּגִוֹּיֵתיֶהֽ ָּנה ֵא֖ ָלֵה֔

ים ְּכקֹול־ַׁשַּד֙י  ִים ַרִּב֤ ם ְּכקֹול֩ ַמ֨ ַּכְנֵפיֶה֡
ם  ה ְּכ֣קֹול ַמֲחֶנ֑ה ְּבָעְמָד֖ ם ֥קֹול ֲהֻמָּל֖ ְּבֶלְכָּת֔

ל  ן׃ (כה) ַוְיִהי־֕קֹול ֵמַע֕ יָנה ַכְנֵפיֶהֽ ְּתַרֶּפ֥
יָנה  ם ְּתַרֶּפ֥ ם ְּבָעְמָד֖ ר ַעל־רֹאָׁש֑ יַע ֲאֶׁש֣ ָלָרִק֖

ר  יַע֙ ֲאֶׁש֣ ַעל ָלָרִק֙ ן׃ (כו) ּוִמַּמ֗ ַכְנֵפיֶהֽ
א  יר ְּד֣מּות ִּכֵּס֑ ֶבן־ַסִּפ֖ ה ֶאֽ ם ְּכַמְרֵא֥ ַעל־רֹאָׁש֔
יו  ם ָעָל֖ ה ָאָד֛ א ְּד֞מּות ְּכַמְרֵא֥ ְוַע֙ל ְּד֣מּות ַהִּכֵּס֔

ל  ין ַחְׁשַמ֗ ֶרא ׀ ְּכֵע֣ ְעָלה׃ (כז) ָוֵא֣ ִמְלָמֽ
ה ָמְתָנ֖יו  יב ִמַּמְרֵא֥ ית־ָלּ֙ה ָסִב֔ ׁש ֵּבֽ ְּכַמְרֵאה־ֵא֤

יִת֙י  ָּטה ָרִא֙ ה ָמְתָני֙ו ּוְלַמ֔ ְעָלה ּוִמַּמְרֵא֤ ּוְלָמ֑
ה  יב׃ (כח) ְּכַמְרֵא֣ ּה ֖לֹו ָסִבֽ ַגֽ ׁש ְוֹנ֥ ְּכַמְרֵאה־ֵא֔
ן  ֶׁשם ֵּכ֣ ן ְּב֣יֹום ַהֶּג֗ ה ֶבָעָנ֜ ְהֶי֨ ֶׁשת ֲאֶׁש֩ר ִיֽ ַהֶּק֡

ה ְּד֣מּות  יב ֕הּוא ַמְרֵא֖ ַגּ֙ה ָסִב֔ ה ַהֹּנ֨ ַמְרֵא֤
ע  י ָוֶאְׁשַמ֖ ל ַעל־ָּפַנ֔ ֶאְרֶא֙ה ָוֶאֹּפ֣ ְּכבֹוד־ה' ָוֽ

ר׃ (ס) ֥קֹול ְמַדֵּבֽ

same form; the appearance and structure 
of each was as of two wheels cutting 
through each other. (17) And when they 
moved, each could move in the direction 
of any of its four quarters; they did not 
veer when they moved. (18) Their rims 
were tall and frightening, for the rims of 
all four were covered all over with eyes. 
(19) And when the creatures moved
forward, the wheels moved at their sides;
and when the creatures were borne above
the earth, the wheels were borne too. (20)
Wherever the spirit impelled them to go,
they went—wherever the spirit impelled
them—and the wheels were borne
alongside them; for the spirit of the
creatures was in the wheels. (21) When
those moved, these moved; and when
those stood still, these stood still; and
when those were borne above the earth,
the wheels were borne alongside them—
for the spirit of the creatures was in the
wheels. (22) Above the heads of the
creatures was a form: an expanse, with an
awe-inspiring gleam as of crystal, was
spread out above their heads. (23) Under
the expanse, each had one pair of wings
extended toward those of the others; and
each had another pair covering its body.
(24) When they moved, I could hear the
sound of their wings like the sound of
mighty waters, like the sound of Shaddai,
a tumult like the din of an army. When
they stood still, they would let their
wings droop. (25) From above the
expanse over their heads came a sound.
When they stood still, they would let
their wings droop. (26) Above the
expanse over their heads was the
semblance of a throne, in appearance like
sapphire; and on top, upon this
semblance of a throne, there was the
semblance of a human form. (27) From
what appeared as his loins up, I saw a
gleam as of amber—what looked like a
fire encased in a frame; and from what
appeared as his loins down, I saw what
looked like fire. There was a radiance all
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about him. (28) Like the appearance of the 
bow which shines in the clouds on a day 
of rain, such was the appearance of the 
surrounding radiance. That was the 
appearance of the semblance of the 
Presence of the LORD. When I beheld it, 
I flung myself down on my face. And I 
heard the voice of someone speaking.

Ezekiel 3:16-21
.8ח. יחזקאל ג׳:ט״ז-כ״א

י  ים (פ) ַוְיִה֥ ת ָיִמ֑ ה ִׁשְבַע֣ י ִמְקֵצ֖ (טז) ַוְיִה֕
ה  ם ֹצֶפ֥ ר׃ (יז) ֶּבן־ָאָד֕ י ֵלאֹמֽ ְדַבר־ה' ֵאַל֥
ר  ל ְוָׁשַמְעָּת֤ ִמִּפ֙י ָּדָב֔ ית ִיְׂשָרֵא֑ י� ְלֵב֣ ְנַתִּת֖

ָרָׁש֙ע  י ָלֽ ִּני׃ (יח) ְּבָאְמִר֤ ם ִמֶּמֽ ְוִהְזַהְרָּת֥ אֹוָת֖
ְרָּת  א ִדַּב֛ ֹ֥ א ִהְזַהְרּ֗תֹו ְול ֹ֣ ֣מֹות ָּת֔מּות ְול

ה ְלַחֹּי֑תֹו ֤הּוא  ע ִמַּדְרּ֥כֹו ָהְרָׁשָע֖ יר ָרָׁש֛ ְלַהְזִה֥
ׁש׃ (יט)  ָרָׁש֙ע ַּבֲעֹו֣נֹו ָי֔מּות ְוָד֖מֹו ִמָּיְד֥� ֲאַבֵּקֽ
ִרְׁש֔עֹו  ע ְולֹא־ָׁש֙ב ֵמֽ ְרָּת ָרָׁש֔ י־ִהְזַה֣ ְוַאָּת֙ה ִּכֽ
ה  ה ֚הּוא ַּבֲעֹו֣נֹו ָי֔מּות ְוַאָּת֖ ּוִמַּדְרּ֖כֹו ָהְרָׁשָע֑
יק  ְלָּת׃ (ס) (כ) ּוְבׁ֨שּוב ַצִּד֤ ת־ַנְפְׁש֥� ִהַּצֽ ֶאֽ
י ִמְכׁ֛שֹול ְלָפָנ֖יו  ֶול ְוָנַתִּת֥ ָׂשה ָע֔ ִמִּצְדקֹ֙ו ְוָע֣

א ִהְזַהְרּתֹ֙ו ְּבַחָּטא֣תֹו ָי֔מּות  ֹ֤ י ל ֣הּוא ָי֑מּות ִּכ֣
ה ְוָד֖מֹו ִמָּיְד֥�  ר ָעָׂש֔ ְרןָ ִצְדֹקָת֙ו ֲאֶׁש֣ א ִתָּזַכ֗ ֹ֣ ְול

יק  י ִהְזַהְרּ֣תֹו ַצִּד֗ ה ִּכ֧ ׁש׃ (כא) ְוַאָּת֞ ֲאַבֵּקֽ
א ָח֤יֹו  יק ְו֣הּוא לֹא־ָחָט֑ א ַצִּד֖ ֹ֛ י ֲחט ְלִבְלִּת֥

ְלָּת׃  ת־ַנְפְׁש֥� ִהַּצֽ ה ֶאֽ ר ְוַאָּת֖ י ִנְזָה֔ ְחֶי֙ה ִּכ֣ ִיֽ
(ס)

(16) After those seven days, the word of
the LORD came to me: (17) “O mortal, I
appoint you watchman for the House of
Israel; and when you hear a word from
My mouth, you must warn them for Me.
(18) If I say to a wicked man, ‘You shall
die,’ and you do not warn him—you do
not speak to warn the wicked man of his
wicked course in order to save his life—
he, the wicked man, shall die for his
iniquity, but I will require a reckoning for
his blood from you. (19) But if you do
warn the wicked man, and he does not
turn back from his wickedness and his
wicked course, he shall die for his
iniquity, but you will have saved your
own life. (20) Again, if a righteous man
abandons his righteousness and does
wrong, when I put a stumbling block
before him, he shall die. He shall die for
his sins; the righteous deeds that he did
shall not be remembered; but because
you did not warn him, I will require a
reckoning for his blood from you. (21) If,
however, you warn the righteous man not
to sin, and he, the righteous, does not sin,
he shall live because he took warning,
and you will have saved your own life.”

Ezekiel 11:19-20 .9ט. יחזקאל י״א:י״ט-כ׳
ן  ה ֶאֵּת֣ ד ְו֥רּוַח ֲחָדָׁש֖ ב ֶאָח֔ י ָלֶה֙ם ֵל֣ (יט) ְוָנַתִּת֤

ם  ֶב֙ן ִמְּבָׂשָר֔ ב ָהֶא֙ י ֵל֤ ֹרִת֜ ם ַוֲהִס֨ ְּבִקְרְּבֶכ֑
י  ַע֙ן ְּבֻחֹּקַת֣ ר׃ (כ) ְלַמ֙ ב ָּבָׂשֽ ם ֵל֥ י ָלֶה֖ ְוָנַתִּת֥

(19) I will give them one heart and put a
new spirit in them; I will remove the
heart of stone from their bodies and give
them a heart of flesh, (20) that they may
follow My laws and faithfully observe
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ם  י ִיְׁשְמ֖רּו ְוָעׂ֣שּו ֹאָת֑ כּו ְוֶאת־ִמְׁשָּפַט֥ ֵיֵל֔
ים׃ ם ֵלא�ִקֽ י ֶאְהֶי֥ה ָלֶה֖ ם ַוֲאִנ֕ י ְלָע֔ ְוָהיּו־ִל֣

My rules. Then they shall be My people 
and I will be their God.

Ezekiel 36:24-28
.10י. יחזקאל ל״ו:כ״ד-כ״ח

י  ם ְוִקַּבְצִּת֥ י ֶאְתֶכ֙ם ִמן־ַהּגֹוִי֔ (כד) ְוָלַקְחִּת֤
י ֶאְתֶכ֖ם  ֶאְתֶכ֖ם ִמָּכל־ָהֲאָר֑צֹות ְוֵהֵבאִת֥

ִים  י ֲעֵליֶכ֛ם ַמ֥ ם׃ (כה) ְוָזַרְקִּת֧ ֶאל־ַאְדַמְתֶכֽ
ל ֻטְמאֹוֵתיֶכ֛ם  ם ִמֹּכ֧ ים ּוְטַהְרֶּת֑ ְטהֹוִר֖

י  ם׃ (כו) ְוָנַתִּת֤ ר ֶאְתֶכֽ ּוִמָּכל־ִּגּ֥לּוֵליֶכ֖ם ֲאַטֵה֥
ן ְּבִקְרְּבֶכ֑ם  ה ֶאֵּת֣ ׁש ְו֥רּוַח ֲחָדָׁש֖ ב ָחָד֔ ָלֶכ֙ם ֵל֣

י  ם ְוָנַתִּת֥ ֶב֙ן ִמְּבַׂשְרֶכ֔ ב ָהֶא֙ י ֶאת־ֵל֤ ֹרִת֜ ַוֲהִס֨
ן  י ֶאֵּת֣ ר׃ (כז) ְוֶאת־רּוִח֖ ב ָּבָׂשֽ ָלֶכ֖ם ֵל֥

כּו  ת ֲאֶׁשר־ְּבֻחַּק֙י ֵּתֵל֔ יִתי ֵא֤ ְּבִקְרְּבֶכ֑ם ְוָעִׂש֗
ם  ם׃ (כח) ִויַׁשְבֶּת֣ י ִּתְׁשְמ֖רּו ַוֲעִׂשיֶתֽ ּוִמְׁשָּפַט֥
יֶתם ִל֙י  ם ִוְהִי֤ ֵתיֶכ֑ ִּתי ַלֲאֹבֽ ר ָנַת֖ ֶרץ ֲאֶׁש֥ ָּבָא֔

ים׃ י ֶאְהֶי֥ה ָלֶכ֖ם ֵלא�ִקֽ ֹנִכ֔ ם ְוָא֣ ְלָע֔

(24) I will take you from among the
nations and gather you from all the
countries, and I will bring you back to
your own land. (25) I will sprinkle clean
water upon you, and you shall be clean: I
will cleanse you from all your
uncleanness and from all your fetishes.
(26) And I will give you a new heart and
put a new spirit into you: I will remove
the heart of stone from your body and
give you a heart of flesh; (27) and I will
put My spirit into you. Thus I will cause
you to follow My laws and faithfully to
observe My rules. (28) Then you shall
dwell in the land which I gave to your
fathers, and you shall be My people and I
will be your God.

Isaiah 40:1-5 .11יא. ישעיהו מ׳:א׳-ה׳
ם׃ (ב)  ר ֱא�ֵקיֶכֽ י יֹאַמ֖ (א) ַנֲח֥מּו ַנֲח֖מּו ַעִּמ֑
י  יָה ִּכ֤ ֙ם ְוִקְר֣אּו ֵאֶל֔ ִ֨ ב ְיֽרּוָׁשַל ַּדְּב֞רּו ַעל־ֵל֤

י ָלְקָח֙ה ִמַּי֣ד  ה ֲעֹוָנּ֑ה ִּכ֤ י ִנְרָצ֖ ּה ִּכ֥ ְלָא֙ה ְצָבָא֔ ָמֽ
יָה׃ (ס) (ג) ֣קֹול  ִים ְּבָכל־ַחּטֹאֶתֽ ה' ִּכְפַל֖

ה  ֶר� ה' ַיְּׁשרּ֙ו ָּבֲעָרָב֔ ר ַּפּ֖נּו ֶּד֣ א ַּבִּמְדָּב֕ קֹוֵר֔
א  ינּו׃ (ד) ָּכל־ֶּגי֙א ִיָּנֵׂש֔ ה ֵלא�ֵקֽ ְמִסָּל֖
ָעֹק֙ב  לּו ְוָהָי֤ה ֶהֽ ה ִיְׁשָּפ֑ ר ְוִגְבָע֖ ְוָכל־ַה֥

ה  ה׃ (ה) ְוִנְגָל֖ ים ְלִבְקָעֽ ְלִמיׁ֔שֹור ְוָהְרָכִס֖
י ה'  י ִּפ֥ ו ִּכ֛ ְּכ֣בֹוד ה' ְוָר֤אּו ָכל־ָּבָׂש֙ר ַיְחָּד֔

ר׃ (ס) ִּדֵּבֽ

(1) Comfort, oh comfort My people,  Says
your God. (2) Speak tenderly to 
Jerusalem,  And declare to her  That her 
term of service is over,  That her iniquity 
is expiated;  For she has received at the 
hand of the LORD  Double for all her 
sins. (3) A voice rings out:  “Clear in the 
desert  A road for the LORD!  Level in 
the wilderness  A highway for our God! 
(4) Let every valley be raised,  Every hill
and mount made low.  Let the rugged
ground become level  And the ridges
become a plain. (5) The Presence of the
LORD shall appear,  And all flesh, as
one, shall behold—  For the LORD
Himself has spoken.”

Isaiah 42:1-6
.12יב. ישעיהו מ״ב:א׳-ו׳

י  ה ַנְפִׁש֑ י ָרְצָת֣ ן ַעְבִּד֙י ֶאְתָמ�־ּ֔בֹו ְּבִחיִר֖ (א) ֵה֤
יא׃ (ב)  ם יֹוִצֽ ט ַלּגֹוִי֥ יו ִמְׁשָּפ֖ ִּתי רּוִח֙י ָעָל֔ ָנַת֤

(1) This is My servant, whom I uphold,
My chosen one, in whom I delight.  I
have put My spirit upon him,  He shall
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יַע ַּב֖חּוץ  א־ַיְׁשִמ֥ ֹֽ א ְול א ִיָּׂש֑ ֹ֣ ק ְול א ִיְצַע֖ ֹ֥ ל
ה  א ִיְׁשּ֔בֹור ּוִפְׁשָּת֥ ֹ֣ קֹוֽלֹו׃ (ג) ָקֶנ֤ה ָרצּו֙ץ ל

ט׃ (ד)  יא ִמְׁשָּפֽ ת יֹוִצ֥ ָּנה ֶלֱאֶמ֖ א ְיַכֶּב֑ ֹ֣ ה ל ֵכָה֖
ֶרץ  ים ָּבָא֖ א ָי֔רּוץ ַעד־ָיִׂש֥ ֹ֣ א ִיְכֶה֙ה ְול ֹ֤ ל

ילּו׃ (פ) (ה)  ים ְיַיֵחֽ ט ּוְלתֹוָר֖תֹו ִאִּי֥ ִמְׁשָּפ֑
ם  ִי֙ם ְו֣נֹוֵטיֶה֔ א ַהָּׁשַמ֙ ל ׀ ה' ּבֹוֵר֤ ר ָהֵא֣ ה־ָאַמ֞ ֹּכֽ

ם  ן ְנָׁשָמ֙ה ָלָע֣ יָה ֹנֵת֤ ֶרץ ְוֶצֱאָצֶא֑ ע ָהָא֖ ֹרַק֥
י ה'  ּה׃ (ו) ֲאִנ֧ ים ָּבֽ יָה ְו֖רּוַח ַלֹהְלִכ֥ ָעֶל֔

� ְוֶאָּצְר֗�  ֶדק ְוַאְחֵז֣ק ְּבָיֶד֑ יֽ� ְבֶצ֖ ְקָראִת֥
ם׃ ם ְל֥אֹור ּגֹוִיֽ ית ָע֖ ְוֶאֶּתְנ֛� ִלְבִר֥

teach the true way to the nations. (2) He 
shall not cry out or shout aloud,  Or make 
his voice heard in the streets. (3) He shall 
not break even a bruised reed,  Or snuff 
out even a dim wick.  He shall bring forth 
the true way. (4) He shall not grow dim or 
be bruised  Till he has established the 
true way on earth;  And the coastlands 
shall await his teaching. (5) Thus said 
God the LORD,  Who created the 
heavens and stretched them out,  Who 
spread out the earth and what it brings 
forth,  Who gave breath to the people 
upon it  And life to those who walk 
thereon: (6) I the LORD, in My grace, 
have summoned you,  And I have 
grasped you by the hand.  I created you, 
and appointed you  A covenant people, a 
light of nations—

ישעיהו מ״ה:א׳-ח׳יג.
ר ה' ִלְמִׁשיחֹ֮ו ְל֣כֹוֶרׁש  (א) ֹּכה־ָאַמ֣

ם  יִמי֗נֹו ְלַרד־ְלָפָני֙ו ּגֹוִי֔ ֲאֶׁשר־ֶהֱחַז֣ ְקִּתי ִבֽ
ִים  ַח ְלָפָני֙ו ְּדָלַת֔ ַח ִלְפֹּת֤ ים ֲאַפֵּת֑ ּוָמְתֵנ֥י ְמָלִכ֖
 � רּו׃ (ב) ֲאִנ֙י ְלָפֶנ֣י� ֵאֵל֔ א ִיָּסֵגֽ ֹ֥ ים ל ּוְׁשָעִר֖
ר] ַּדְל֤תֹות ְנחּוָׁש֙ה  ים אושר [ֲאַיֵּׁש֑ ַוֲהדּוִר֖

י ְל֙�  ַע׃ (ג) ְוָנַתִּת֤ י ַבְרֶז֖ל ֲאַגֵּדֽ ר ּוְבִריֵח֥ ֲאַׁשֵּב֔
ע  ַען ֵּתַד֗ ים ְלַמ֣ ֶׁש� ּוַמְטֻמֵנ֖י ִמְסָּתִר֑ אֹוְצ֣רֹות ֹח֔

ל׃  י ִיְׂשָרֵאֽ א ְבִׁשְמ֖� ֱא�ֵק֥ י ה' ַהּקֹוֵר֥ י־ֲאִנ֧ ִּכֽ
י  ל ְּבִחיִר֑ ב ְוִיְׂשָרֵא֖ י ַיֲעֹק֔ ַע֙ן ַעְבִּד֣ (ד) ְלַמ֙

ִני׃ (ה)  א ְיַדְעָּתֽ ֹ֥ � ֲאַכְּנ֖� ְול א ְל֙� ִּבְׁשֶמ֔ ָוֶאְקָר֤
ים ֲאַאֶּזְר֖�  ין ֱא�ִק֑ י ֵא֣ ין ֔עֹוד זּוָלִת֖ י ה' ְוֵא֣ ֲאִנ֤
ֶמׁ֙ש  ַען ֵיְד֗עּו ִמִּמְזַרח־ֶׁש֙ ִני׃ (ו) ְלַמ֣ א ְיַדְעָּתֽ ֹ֥ ְול

ין  י ה' ְוֵא֥ י ֲאִנ֥ ֶפס ִּבְלָעָד֑ ּה ִּכי־ֶא֖ ֲעָרָב֔ ּוִמַּמ֣
ה  ֶׁש� ֹעֶׂש֥ א ֹח֔ ר אֹו֙ר ּובֹוֵר֣ ֽעֹוד׃ (ז) יֹוֵצ֥

ֶּלה׃  ה ָכל־ֵאֽ י ה' ֹעֶׂש֥ ע ֲאִנ֥ ָׁש֖לֹום ּו֣בֹוֵרא ָר֑
ים  ַעל ּוְׁשָחִק֖ ִי֙ם ִמַּמ֔ יפּו ָׁשַמ֙ (ס) (ח) ַהְרִע֤

ה  ַׁשע ּוְצָדָק֤ ֶרץ ְוִיְפרּו־ֶי֗ ֶדק ִּתְפַּתח־ֶא֣ ִיְּזלּו־ֶצ֑
יו׃ (ס) י ה' ְּבָראִתֽ ַחד ֲאִנ֥ יַח֙ ַי֔ ַתְצִמ֙

13. Isaiah 45:1-8
(1) Thus said the LORD to Cyrus, His
anointed one—  Whose right hand He has
grasped,  Treading down nations before
him,   Ungirding the loins of kings,
Opening doors before him  And letting no
gate stay shut: (2) I will march before you
And level the hills that loom up;  I will
shatter doors of bronze  And cut down iron
bars. (3) I will give you treasures concealed
in the dark  And secret hoards—  So that
you may know that it is I the LORD,  The
God of Israel, who call you by name. (4)
For the sake of My servant Jacob,  Israel
My chosen one, I call you by name,  I hail
you by title, though you have not known
Me. (5) I am the LORD and there is none
else;  Beside Me, there is no god.  I engird
you, though you have not known Me, (6)
So that they may know, from east to west,
That there is none but Me.  I am the LORD
and there is none else, (7) I form light and
create darkness,  I make weal and create
woe—  I the LORD do all these things.
(8) Pour down, O skies, from above!  Let
the heavens rain down victory!  Let the
earth open up and triumph sprout, Yes,
let vindication spring up: I the LORD
have created it.
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